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Mark 1:1-13 
The Prologue 
 
Mark 1:14 - 9:50 
The Presentation of the Servant in Galilee 
 
 

Mark 7:1-13 
The Confrontation over Defilement, Part 1 

 
 
Mark 7:1-4 
The Circumstances 
 
1)  And the Pharisees, and some of the scribes 
are gathering together to Him, having come from 
Jerusalem. 
 
2)  And having seen some of His disciples eating 
bread with defiled hands, that is unwashed 
hands, they found fault. 
 
3)  For the Pharisees and all the Jews do not eat 
unless they should wash the hands with the fist, 
holding the tradition of the elders; 
 
4)  and coming from the market, if they should 
not wash themselves, they do not eat; and there 
are many other things which they received to 
hold, washing of cups and pitchers and copper 
utensils and beds. 
 
 
Mark 7:5 
The Confrontation 
 
5)  Then the Pharisees and the scribes question 
Him, "Why do Your disciples not walk 
according to the tradition of the elders, but with 
unwashed hands they eat bread?" 
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Mark 7:6-13 
The Correction 
 
6)  And He having answered said to them that, 
"Well did Isaiah prophesy concerning you, 
hypocrites, as it has been written, 
 

'This people honors Me with the lips, but 
their heart is far away from Me. 

7)   And in vain they worship Me, teaching as  
 doctrines the commandments of men.' 
 
8)  "For having left the commandment of God, 
you hold the tradition of men, washing of 
pitchers and cups; and many other such like 
things you do." 
 
9)  And He was saying to them, "Well do You set 
aside the commandment of God, in order that 
you might observe your tradition. 
 
10)  "For Moses said, 'Honor your father and 
your mother;' and, 'The one speaking evil of 
father or mother, let him end by death;' 
 
11)  "but you yourselves say, 'If a man should 
say to his father or mother, "Corban, (which is, 
gift) whatever you might be profited from me."' 
 
12)  "And you no longer allow him to do 
anything for his father or his mother, 
 
13)  "making void the Word of God by your 
tradition which you handed down; and many 
such like things you do." 
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1) Kai;       sunavgontai       pro;"   aujto;n   oiJ   Farisai`oi,   kaiv   tine"   twǹ 
 And   are gathering together      to        Him     the      Pharisees,      and      some     the 
 
 grammatevwn,   ejlqovnte"    ajpo;    JIerosoluvmwn. 
 of scribes,          having come   from         Jerusalem. 
 
2) kai;    ijdovnte"   tina;"   twǹ   maqhtẁn   aujtou`   (o{ti)   koinaì"   cersiv(n), 
 and   having seen   some      the      disciples     of Him    (that)     defiled        hands, 
 
 tou`tÆ   e[stin   ajnivptoi",   ejsqivonta~   (ejsqivousin   tou;")   a[rtou" 
 that             is        unwashed,         eating             (eating          the)        bread 
 
 [ejmevmyanto.] 
 [they found fault.] 
 
3) oiJ   ga;r   Farisaìoi   kai;   pavnte"   oiJ    jIoudai`oi,   eja;n   mh;   pugmh`/ 
 the    for       Pharisees      and         all        the         Jews,          if      not       fist 
 
 nivywntai           ta;"   ceìra",   oujk   ejsqivousi(n),   kratouǹte"   th;n 
 they should wash     the       hands,      not            eat,                   holding         the 
 
 paravdosin   tẁn   presbutevrwn: 
 tradition           the          of elders; 
 
4) kai;   ajpo;   (ajpÆ)   ajgora`",   eja;n   mh;            baptivswntai,          oujk    
 and    from   (from)    market,        if      not   they should wash themselves,    not      
 
 ejsqivousi(n):   kai;      a[lla     pollav   ejstin       a}     parevlabon   krateìn,    
 they do eat;        and   other things   many   there are   which   they received     to hold, 
 
 baptismou;"   pothrivwn   kai;   xestwǹ   kai;      calkivwn     kai;   klinwǹ. 
 washings              of cups       and     pitchers    and   copper utensils   and       beds. 
 
5) (kai;)   [e[peita]   ejperwtw`sin   aujto;n   oiJ   Farisai`oi   kai;   oiJ 
 (and)        [then]           question          Him     the      Pharisees      and    the 
 
 grammatei`",   Diativ        (dia;        tiv    ouj   peripatou`sin)   oiJ   maqhtaiv 
 scribes,                 Why    (according to   what   not            walk)             the   disciples 
 
  sou     [ouj   peripatou`sin]      kata;     th;n   paravdosin  tẁn   presbutevrwn, 
 of You  [not             walk]           according to   the       tradition       the         of elders, 
 
 ajlla;   ajnivptoi~   (koinai`")   cersi;n   ejsqivousi(n)   to;n   a[rtonÉ 
 but        unwashed      (unclean)      hands         they eat           the      bread? 
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6) oJ          de;      [ajpokriqei;~]    ei\pen   aujtoi"̀   [o{ti]   Kalw`"   ejprofhvteusen 
 the One  and   [having answered]    said      to them    [that]      Well            prophesied 
 
 jHsai?a"      peri;     uJmw`n   tw`n   uJpokritwǹ,   wJ"     gevgraptai,      (o{ti) 
 Isaiah       concerning     you      the      hypocrites,      as    it has been written,   (that) 
 
 Ou|to"   oJ    lao;"   toi`"   ceivlesi(n)   me   tima`/,    hJ    de;   kardiva   aujtwǹ 
 This       the   people     the           lips            me    honor,    the   but      heart      of them 
 
 povrrw   ajpevcei   ajpÆ   ejmou`. 
 far           is away    from     me. 
 
7) mavthn   de;    sevbontai    me,   didavskonte"   didaskaliva"    ejntavlmata 
 in vain    and   they worship   me,         teaching             doctrines        commandments 
 
 ajnqrwvpwn. 
 of men. 
 
8) ajfevnte"   [ga;r]   th;n     ejntolh;n     tou ̀  Qeou`,   krateìte   th;n 
 having left    [for]     the   commandment    the   of God,     you hold       the 
 
 paravdosin   tẁn   ajnqrwvpwn,   [baptismou;~   xestwǹ   kai;   pothrivwn:   kai; 
 tradition           the           men,             [washings      of pitchers  and         cups;          and 
 
 a[lla   parovmoia   toiau`ta   polla;   poiei`te.] 
 other     like things         such         many       you do.] 
 
9) kai;      e[legen     aujtoi`",   Kalw`"     ajqetei`te     th;n     ejntolh;n     toù   
 and  He was saying   to them,       Well    do you set aside   the   commandment   the 
 
 Qeou`,        i{na        th;n   paravdosin   uJmẁn      thrhvshte.    
 of God,   in order that    the        tradition      of you   you might observe. 
 
 (sthvshte.) 
 (you might establish.) 
 
10) Mwsh`~   (Mwu>sh`")   ga;r   ei\pe(n),   Tivma   to;n   patevra   sou    kai;   th;n 
 Moses         (Moses)        for        said,        Honor    the       father    of you    and    the 
 
 mhtevra   sou:   Kaiv,    JO      kakologwǹ   patevra   h]   mhtevra   qanavtw/ 
 mother    of you;   And,    The   speaking evil of    father      or    mother        death 
 
 teleutavtw: 
 let him end; 
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11) uJmei`"        de;  levgete,   jEa;n   ei[ph/   a[nqrwpo"  tẁ/    patri;   h]   th`/   mhtriv, 
 yourselves   but   you say,       If     should        man         the   to father   or   the    mother, 
 
 Korba`n,     o{    ejsti(n),   dw`ron,    o}   eja;n     ejx    ejmou`        wjfelhqh`/": 
 Corban,     which      is,             gift,     what   ever   from      me     you might be profit; 
  
12) kai;   oujkevti     ajfivete   aujto;n   oujde;n   poih`sai   tẁ/     patri;     [aujtou`]   h] 
 and   no longer   you allow      him    anything      to do       the    for father     [of him]    or 
 
 th`/    mhtriv    [aujtou`], 
 the     mother     [of him], 
 
13) ajkurou`nte"   to;n   lovgon   toù   Qeou`   th̀/   paradovsei   uJmẁn      h|/ 
 making void       the     word       the   of God   the        tradition      of you   which 
 
 paredwvkate:       kai;   parovmoia   toiau`ta   polla;   poieìte. 
 you handed down;   and     like things         such         many       you do. 


